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Characteristics / Charakteristika

+ The switching unit with 1 output channel is used for controlling appliances and lights. It is pos- « Spinaci prvok s 1 vystupnym kandlom slizi na ovlddanie spotrebicov a svetiel. Na internd svorku
sible to connect the existing button to the internal terminal in the wiring. mozno pripojit existujuce tlacidlo v elektroinstalacii.
+They can be combined with detectors, controllers, INELS RF Control or system components.. « Mozno ho kombinovat s Detektormi, Ovlada¢mi alebo Systémovymi prvkami iNELS RF Control.
+The BOX design lets you mount it right in an installation box, a ceiling or controlled appliance cover. + Vyhotovenie BOX ponuka montdz priamo do instalacnej krabice, podhladu alebo krytu
« It enables connection of the switched load up to 16A (4.000 W). ovlddaného spotrebica.
« Function: button, impulse relay and time function of delayed start or return with time setting « Umoznuje pripojenie spinanej zétaze do 16A (4000W).
range of 2s-60min. « Funkcie: tlacidlo, impulzné relé a ¢asové funkcie oneskoreného rozbehu alebo névratu s ¢asovym
« External button is programmed as a wireless button. nastavenim 2s-60 min.
«Input is not galvanic isolated! « Externé tlacidlo sa programuje rovnako ako bezdrétové.
« The switching unit may be controlled by up to 25 channels (1 channel represents 1 button on «Vstup nie je galvanicky oddeleny.
the controller). « Spinaci prvok moze byt ovlddany az 25 kanalmi (1 kanal predstavuje jedno tlacidlo na ovladaci).
+ The programming button on the unit is also used for manual control of the output. « Programovacie tlacidlo na prvku slizi tiez ako manudlne ovlddanie vystupu.
+ Memory status can be pre-set in the event of a power failure. « Moznost nastavenia stavu paméti pri vypadku pradu.
« For components labelled as iNELS RF Control? (RFIO?), it is possible to set the repeater function « U prvkov oznacenych ako iNELS RF Control? (RFIO?) je mozné nastavit funkciu opakovaca (repe-
via the RFAF/USB service device. atru) prostrednictvom servisného zariadenia RFAF/USB.
+ Range up to 200 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit, « Dosah az 200 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostato¢ného signalu medzi ovlddacom a prv-
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature. kom pouzite opakovac signalu RFRP-20 alebo prvky s protokolom RFIO?, ktoré tito funkciu podporuju.
+ Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control (RFIO?). « Komunikacna frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control? (RFIO?).
Assembly / Montaz
mounting in an installation box mounting into the light cover ceiling mounted
(even under the existing button / switch) montaz do krytu svietidla montaz do podhladu

montaz do instalacnej krabice (i pod
existujuce tlacidlo / vypinac)

Connection / Zapojenie

RFSAI-61B/230V ; - RFSAI-61B/24V '5
RFSAI-618/120V 1220V ACDC
S =

Radio frequency signal penetration through various construction materials /

Priestup radiofrekvenénych signalov réznymi stavebnymi materialmi

N If|||1{ | 1I
\
60 -90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
brick walls xﬁﬁ%ﬁ;ﬁgfgg[gz r?g;:g;fs metal partitions common glass

drevené konstrukcie|
/ D j tehlové steny so sadrokart. vystuzeny beton | kovové prepazky bezné sklo
doskami

For more information, see “Installation manual iNELS RF Control”: Podrobnejsie informécie néjdete v“Instala¢nim manudlu iNELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures https://www.elkoep.cz/katalogy
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Indication, manual control / Indikacia, manualne ovladanie

« Terminal board - connection for external button.
« LED STATUS - indication of the device status.
Indicators of memory function:
On - LED blinks x 3.
Off - The LED lights up once for a long time.
+ Manual control is performed by pressing the PROG button for less than 1s.
«Programming is performed by pressing the PROG button for more than 1s.

« Svorkovnica - pripojenie pre externé tlacidlo.
« LED STATUS - indikacia stavu pristroja.
Indikdcia pamatovej funkcie:
zapnutd - LED 3x preblikne.
vypnutd - LED 1x dlho zasvieti.
« Manudlne ovlddanie sa prevadza stlacenim tlacidla PROG < 1s.
« Programovanie sa prevadza stlacenim tlacidla PROG > 1s.

terminal board /
svorkovnica

button/
tlacidlo PROG

- LED

In the programming and operating mode, the LED on the component
lights up at the same time each time the button is pressed - this indicates

V programovacom a mazacom rezime pri kazdom stlacenf tlaci-
dla ovlddaca sucasne dlho zasvieti LED na prvku - indikuje tym

Compatibility / Kompatibilita

the incoming command.

prijem povelu.

The device can be combined with all system components, controls and devices

of iNELS RF Control and iNELS RF Control’.

The detector can be assigned an iNELS RF Control? (RFIO?) communication pro-

tocol.

Prvok mozno kombinovat so vietkymi systémovymi prvkami, ovlddac¢mi a prv-

kami systému iNELS RF Control a iNELS RF Control?.

iNELS RF Control? (RFIO?).

Functions and programming with RF transmitters / Funkcie a programovanie RF ovlada¢mi

K prvku mozno priradit i detektory oznacenych komunikacnym protokolom

Function button / Funkcia tlacidlo

1

o
1X  prog > 1s

Description of button / Popis funkcie tlacidlo

The output contact will be closed by pressing the button and opened by releasing

the button.

Programming / Programovanie

Press of programming but-
ton on receiver RFSAI-61B for
1 second will activate receiver
RFSAI-61B into programming
mode. LED is flashing in Ts
interval.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFSAI-61B
na dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED blikd v intervale
1 sekundy.

Select and press one button
on wireless switch, to this but-
ton will be assigned function
Button.

Stlacenie Vami zvoleného tla-
¢idla na RF ovladaci priradf funk-
ciu tlacidlo.

proG < 1§

Vystupny kontakt stlacenim tlacidla zopne, uvolnenim tlacidla rozopne.

Press of programming button
on receiver RFSAI-61B shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stla¢enim  programovacieho
tlacidla na prvku RFSAI-61B na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezim,
LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.

Function switch on / Funkcia zopnut

—
1x£"

1

Description of switch on / Popis funkcie zopnut

The output contact will be closed by pressing the button.

Programming / Programovanie

Press of programming but-
ton on receiver RFSAI-61B for
1 second will activate receiver
RFSAI-61B into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

rezimu. LED bliké v intervale
1 sekundy.

Vystupny kontakt stlacenim tlacidla zopne.

Two presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function switch on
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

k)

Press of programming button
on receiver RFSAI-61B shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Dve stlacenia Vami zvoleného Q
Stlatenim  programovacieho = tlacidla na RF ovlddaci priradia " Stlacenim  programovacieho
) tlacidla na prvku RFSAI-61B funkciu zopnut (medzi jednotli- Y tlacidla na prvku RFSAI-61B na
na dobu 1 sekundy sa uvedie e vymi stlaceniami musi byt one- dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
Tx  proG > 1s prvok do programovacieho 2x skorenie 1s). Tx  proG <Ts ukon¢i programovaci rezim,

LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.
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Function switch off / Funkcia vypnut

Description of switch off / Popis funkcie vypnut

=D

Programming / Programovanie
Press of programming but-

1 second will activate receiver
RFSAI-61B into programming
mode. LED is flashing in Ts
interval.

Stla¢enim  programovacieho
tlacidla na prvku RFSAI-61B
na dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED blikd v intervale
1 sekundy.

o
1X prog > 1s

The output contact will be opened by pressing the button.

1 ton on receiver RFSAI-61B for 2

Three presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function switch off
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Tri stlacenia Vami zvoleného

i
— tlacidla na RF ovladaci priradia

funkciu vypnut (medzi jednotli-
vymi stlaceniami musf byt one-
skorenie 1s).

3x

Vystupny kontakt stlacenim tlacidla rozopne.

o
proG < 1s

Press of programming button
on receiver RFSAI-61B shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFSAI-61B na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezim,
LED zasvieti podla nastavenej
pamétovej funkcie.

Function impulse relay / Funkcia impulzné relé

Description of impulse relay / Popis funkcie impulzné relé

=D

Programming / Programovanie

Press of programming but-

1 second will activate receiver
RFSAI-61B into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFSAI-61B
na dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED blikd v intervale
1 sekundy.

o
1X  proG >1s

Funcion delayed off / Funkcia oneskoreny navrat

? time interval has elapsed.

Programming / Programovanie
Press of programming but-
1 second will activate receiver

RFSAI-61B into programming
mode. LED is flashing in 1s

The output contact will be switched to the opposite position by each press of the
button. If the contact was closed, it will be opened and vice versa.

1 ton on receiver RFSAI-618 for 2

The output contact will be closed by pressing the button and opened after the set

1 ton on receiver RFSAI-61B for 2

Four presses of your selected
button on the RF transmitter as-

signs the function impulse relay
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

1

Styri stlacenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovlddaci priradia

funkciu impulzné relé (medzi
4x e jednotlivymi  stlaceniami musf
byt oneskorenie 1s).

Description of delayed off / Popis funkcie oneskoreny navrat

sového intervalu.

Assignment of the delayed off
function is performed by five
presses of the selected button
on the RF transmitter (must be
alapse of 1s between individual

@
proG < 1s

In

Vystupny kontakt sa kazdym stlacenim tlacidla prepne na opacny stav. Ak bol
zopnuty - rozopne, pokial bol rozopnuty - zopne.

Press of programming button
on receiver RFSAI-61B shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFSAI-61B na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezim,
LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.

Vystupny kontakt stlacenim tlacidla zopne / rozopne po uplynuti nastaveného ca-

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. Upon releasing the

interval. presses). £ button, the delayed return
L . N . L . . ’\ time starts counting.
Stlacenim  programovacieho —~ PoZadované priradenie funkcie @)
o t\aéidlakna dobu 1 sekund)li oneskorenly navrat sa lvykoaé ) Sltlaécfjelnied‘hprog&am;vackwehg
na prvku RFSAI-61B sa prvo = 5-timi  stlaceniami  zvoleného tlacidla dlhsie ako 5 sekin
Tx  proG > 1s uvedie do programovacieho 5x tla¢idla na RF ovladaci (medzi Tx  proG > 55 uvedie prvok do casovacie-
rezimu. LED preblikdva v se- jednotlivymi  stlaceniami  musf ho rezimu. LED 2x preblikne
kundovych intervaloch. byt oneskorenie 1s). v sekundovych intervaloch.
Po uvolnenf tlacidla sa za¢ne
nacitat ¢as oneskoreného na-
vratu.
!
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After the desired time has
elapsed (range of 2s..60min),
the timing mode ends by
pressing the button on the
RF transmitter, to which the
delayed return function is
assigned. This stores the set
time interval into the actuator
memory.

Po odc¢asovanipozadovaného
Casu (v rozmedzi 2s..60min) sa

Tx

Press of programming button
on receiver RFSAI-61B shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED lights
up according to the pre-set
memory function.

Programovanie ukon¢f stlace-
nie programovacieho tlac¢idla
na prvku RFSAI-61B, kratsie ako
1 sekunda, LED zasvieti podla
nastavenej pamatovej funkcie.

o
proG < 1s

Casovaci rezim ukonci stlace-

nim tlacidla na RF ovladaci, ku

3 ktorému je priradend funkcia
t=2s...60min. oneskoreny navrat. Tym sa na-
staveny casovy interval ulozi

do pamate prvku.

Function delayed on / Funkcia oneskoreny rozbeh

Description of delayed on / Popis funkcie oneskoreny rozbeh

i~
1x£"

The output contact will be opened by pressing the button and closed after the set Vystupny kontakt stlacenim tlacidla rozopne / zopne po uplynuti nastaveného
time interval has elapsed. ¢asového intervalu.

Programming / Programovanie

Press of programming but-
1 ton on receiver RFSAI-61B for 2
1 second will activate receiver
RFSAI-61B into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

Assignment of the delayed on
function is performed by six
presses of the selected button
on the RF transmitter (must be
alapse of 1s between individual
presses).

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
Is interval. Upon releasing the
button, the delayed return
time starts counting.

Stla¢enim  programovacieho = Pozadované priradenie funkcie
® tlacidla na dobu 1 sekundy oneskoreny rozbeh sa vykona
1x na prvku RFSAI-61B sa prvok 6 X = 6-timi  stlaceniami  zvoleného

Stlacenie  programovacieho
tlacidla dlhsie ako 5 sekund
uvedie prvok do casovacie-
ho rezimu. LED 2x preblikne
v sekundovych intervaloch.
Po uvolneni tlacidla sa za¢ne
nacitat cas funkcie oneskore-
ného rozbehu.

prROG > 15 uvedie do programovacieho tlacidla na RF ovlddaci (medzi
rezimu. LED preblikdva v se- jednotlivymi  stlaceniami  musf
kundovych intervaloch. byt oneskorenie 1s).

After the desired time has

elapsed (range of 2s..60min), 5

the timing mode ends by

pressing the button on the

RF transmitter, to which the

delayed return function is

assigned. This stores the set _ B ;

time interval into the actuator Programovanie ukoncw ST‘QCQ'

emory: o D ity RFSRLBTS, oatie sk
na prvku -61B, kratsie ako

Tx  prog <1Ts 1 sekunda, LED zasvieti podla

nastavenej paméatovej funkcie.

Press of programming button
on receiver RFSAI-61B shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED lights
up according to the pre-set
memory function.

Po od¢asovani pozadovaného
¢asu (v rozmedzi 2s..60min) sa

Casovaci rezim ukonci stlace-
nim tlacidla na RF ovladaci, ku

ktorému je priradena funkcia
oneskoreny rozbeh. Tym sa
nastaveny ¢asovy interval ulo-
7i do pamate prvku.

Programming with RF control units / Programovanie RF systémovymi prvkami

address /

d The address listed on the front of the actuator is used for programming and
adresa

controlling actuators by RF control units.

Pre programovanie a ovlddanie prvkov RFSAI-61B RF systémovymi prvkami
slUzi adresa, uvedend na prednej strane prvku.

[ ]
XXXXXX
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Delete actuator / Mazanie prvku

Deleting one position of the transmitter / Mazanie jednej pozicie ovladaca

o
1X  proG >5s

By pressing the programming button on the actuator for 5 sec-
onds, deletion of one transmitter activates. LED flashs 4x in each
Is interval.

Pressing the required button on the transmitter deletes it from
the actuator's memory.

To confirm deletion, the LED will confirm with a flash long and
the component returns to the operating mode. The memory
status is not indicated.

Deleting the entire memory / Vymazanie celej paméte

By pressing the programming button on the actuator for 8 sec-
onds, deletion occurs of the actuator's entire memory. LED
flashs 4x in each 1s interval.

The actuator goes into the programming mode, the LED flashes
in 0.5s intervals (max. 4 min.).

You can return to the operating mode by pressing the Prog but-
ton for less than 1s. The LED lights up according to the pre-set
memory function and the component returns to the operating

Deletion does not affect the pre-set memory function. 1x proG > 8s mode.
- . . Deletion does not affect the pre-set memory function.
Stla¢enim programovacieho tlacidla na prvku RFSAI-61B na
dobu 5-tich sekind sa aktivuje mazanie jedného ovlddaca. LED Stlacenim programovacieho tlacidla na prvku RFSAI-61B na
4x preblikne v sekundovom intervale. dobu 8 sekiind sa vymaze celd pamat prvku. LED 4x preblikne v
Stlacenie tlacidla na ovladaci ho z paméte prvku vymaze. sekundovom intervale.
Ak chcete potvrdit vymazanie, LED di¢éda bude dlho blikat a Prvok prejde do programovacieho rezimu, LED blikd v 0.5s inter-
prvok sa vréti do prevadzkového rezimu. Stav paméte nie je valoch (max. 4 min.).
oznaceny. Névrat do prevadzkového rezimu vykonéte stlacenim Prog
Mazanie nema vplyv na nastavent pamatovu funkciu. tlacidla na dobu kratsiu ako 1s. LED zasvieti podla nastavenej
pamétovej funkcie a prvok sa vréti do prevadzkového rezimu.
Mazanie nemad vplyv na nastavent pamatovu funkciu.
Selecting the memory function / Volba paméitovej funkcie
Press of programming button on receiver RFSAI-61B for 1 second Pressing the programming button on the RFSAI-61B receiver for
1 will activate receiver RFSAI-61B into programming mode. LED is 2 less than 1 second will finish the programming mode, this will
flashing in 1s interval. reverse the memory function. The LED lights up according to
Stlacenim programovacieho tlacidla na dobu 1 sekundy na prvku .the current pre-set memory function. The set memory function
RFSAI-61B sa RF prvok uvedie do programovacieho rezimu. LED Is saved. . )
o PR Every other change is made in the same way.
preblikdva v sekundovych intervaloch.
. Programovanie ukonci stlacenie programovacieho tlacidla na
1X prog > 1s 1X prog <1s RF prvku RFSAI-61B, kratsie ako 1 sekunda, tym dojde ku zmene

pamatovej funkcie na opa¢nu. LED zasvieti podla aktudlne nasta-
venej pamatovej funkcie. Nastavena pamatova funkcia sa ulozi.
Kazda dalsia zmena nastavenia sa vykond rovnakym spdsobom.

+ Memory function on:

- For functions 1-4, these are used to store the last state of the relay output before the supply
voltage drops, the change of state of the output to the memory is recorded 15 seconds after

the change.

- For functions 5-6, the target state of the relay is immediately entered into the memory after

the delay, after re-connecting the power, the relay is set to the target state.

« Memory function off:

When the power supply is reconnected, the relay remains off.

« Zapnuta pamétova funkcia:
- U funkcif 1-4 sluzi na uloZenie posledného stavu vystupu relé pred vypadkom napéjacieho

napétia, zmena stavu vystupu sa do pamati zapise po 15s od zmeny.

- U funkcif 5-6 sa okamzite zapi3e do pamaéti cielovy stav relé po od¢asovani oneskorenia, po

opétovnom pripojeni napajania sa relé nastavi do cielového stavu.

- Vypnutd pamétova funkcia:

Po opatovnom pripojeni napéajania relé zostane vypnuté.
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Technical parameters / Technické parametre

RFSAI-61B/230V RFSAI-61B/120V RFSAI-61B/24V

Supply voltage: Napajacie napitie: 230V AC/50-60 Hz 120V AC/ 60Hz 12-24V AC/DC50-60Hz
Apparent power: Prikon zdanlivy: 7VA/cos ¢ =0.1 7VA/cos¢=0.1 -
Dissipated power: Prikon stratovy: 0.7W 0.7W 0.7W
Supply voltage tolerance: Tolerancia napdj. napatia: +10%;-15%

Output. Vystup

Number of contacts: Pocet kontaktov: 1x switching /spinaci (AgSn0,)

Rated current: Menovity prad: 16A/AC

Switching power: Spinany vykon: 4000VA /AC1,384W /DC

Peak current: Spickovy prid: 30A/<3s

Switching voltage: Spinané napatie: 250V AC1/24VDC

Min. switching power DC: Min. spinany vykon DC: 500 mW

Mechanical service life: Mechanickd Zivotnost: 3x107

Electrical service life (AC1): Elektrickd Zivotnost (AC1): 0.7x10°

Controlling Ovlddanie

RF command from the transmitter: | RF povelom z ovlddaca: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

Manual control:

Manudlne ovlddanie:

button PROG / tlacidlo PROG (ON/OFF)

External button: Externym tlacidlo: max. 12m cable / kébla

Range in open space: Dosah na volnom priestr.: upto/az200 m

Other data Dalsie ddaje

Voltage of open contact: Napétie otvoreného kontaktu: 3V

Resist. of connection for closed | Odpor na vedeni pre zopnuté

contact: tlacidlo: <1kQ

Resist. of connection foropen | Odpor na vedeni pre

contact: rozopnuté tlacidlo: >10kQ

Galvanic isolation of input: Galvanické oddelenie vstupu: /A no/ nie

Operating temperature: Pracovnd teplota: -15...4+50°C

Working position: Pracovnd poloha: any / lubovolnd

Mounting: Upevnenie: free at lead-in wires / volné na privodnych vodicoch
Protection: Krytie: 1P30

Overvoltage category: Kategéria prepétia: IIl.

Contamination degree: Stupeni znedistenia: 2

Terminals (CY wire, Cross-section): | Vyvody (drdt CY, prierez): 2x0.75mm?, 2x 2.5 mm?

Terminal length: Dizka vyvodov: 90 mm

Dimensions: Rozmer: 49x49x 21T mm

Weight: Hmotnost: 464

Related standards: Siivisiace normy: EN 60669, EN 300220, EN 301489 R&TTE Directive, Order. No 426/2000 Col. (Directive 1999/EC)/

EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 smerice RTTE, NV¢.426/20005b (smernice 1999/ES)

A Control button input is at the supply voltage potential.

Attention:
When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

A Vstup ovladacieho tlacidla je na potencidli sietového napajacieho napatia.

Upozornenie:

Priinstalacii systémuiNELS RF Control musf byt dodrzand minimalna vzdialenost medzi jednotlivymi
prvkami 1 cm.

Medzi jednotlivymi povelmi musi byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. Itis always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouzitie je ur¢eny pre montéz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stcastou balenia. Instaléciu a
pripojenie mozu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikiciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktorf sa dokonale zoznamili s tymto ndvodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
zavisla na predchéadzajicom sposobe transportu, skladovania a zaobchadzania. Pokial objavite akékolvek zndmky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajci diel tento prvok neinstalujte a reklamuijte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni Zivotnosti zaobchéadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
indtalacie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky st bez napétia. Pri montazi a udrzbe je nutné do-
drziavat bezpecnostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa casti prvku, ktoré st pod napatim - nebezpecenstvo ohrozenia Zivota. Z dévodu priepustnosti RF
signélu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instalacia prevadzat. RF Control je ur¢eny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st uréené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvadzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni sa
tak priepustnost radiofrekvenéného signélu. RF Control sa neodporuca pre ovlddanie pristrojov zaistujucich Zivotné
funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. ¢erpadld, el. ohrievace bez termostatu, vytahy, kladko-
stroje a pod. - rédiofrekvencny prenos moze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielaca moze byt vybita a pod.,
atym moze byt dialkové ovladanie znemoznené.
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